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AUFBAUANLEITUNG
Gewachshaus ,Florentina“

@ Assembly manual for greenhouse Florentina
Notice de montage du serre Florentina

) Opbouwbeschrijving voor tuinkas Florentina
& |nstrucciones de montaje de invernadero Florentina
@ Istruzioni di montaggio serra Florentina
Monteringsvejledning for drivhuset Florentina
& Monteringsanvisning for vaxthus Florentina
Monteringsanvisning for drivhus Florentina
Instrukcja montazu szklarnia Florentina

€) Montazny navod pre sklenik Florentina

G&D Prirocnik za montazo rastlinjak Florentina
@ Montazni navod pro sklenik Florentina

@D Felépitési Gtmutaté Florentina tiveghaz
Prirucnik za montaZu za staklenik Florentina
Manual asamblare pentru sera Florentina

— Made in Austria



WICHTIGE PUNKTE
FUR DEN AUFBAU!

VORLIEGENDE AUFBAUANLEITUNG ZEIGT DEN ZUSAMMENBAU DES
GEWACHSHAUSES "FLORENTINA" GROSSE ,2X1* SIE GILT SINNGEMASS AUCH FUR ALLE
ANDEREN GROSSEN. FUR EINIGE MONTAGESCHRITTE BENOTIGEN SIE EINEN HELFER.

@) These assembly instructions show the assembly of a Florentina greenhouse, size ,2x1* They apply accordingly to all other sizes. For some
assembly steps you will need a helper.

@ \ous trouverez les instructions de montage du serre Florentina pour la taille 2x1. Elles s‘appliquent a toutes les autres tailles. Vous aurez
besoin d'une deuxiéme personne pour certaines étapes de montage.

D) Deze montagehandleiding toont de montage van een tuinkas Florentina maat ,2x1% zij geldt analoog voor alle andere maten. Voor sommige
assemblagestappen zult u een helper nodig hebben.

@ Estas instrucciones de montaje muestran como montar una invernadero Florentina de tamano ,2x1". Estas instrucciones se aplican analoga-
mente a todos los demas tamanfos. Para algunos pasos de montaje necesitara un ayudante.

@ (ueste istruzioni di montaggio mostrano come assemblare un serra Florentina ,2x1%; si applicano analogamente a tutte le altre dimensioni.
Per alcune fasi del montaggio avrete bisogno di un aiutante.

(0A) Samlevejledning til drivhuset Florentina i str. 2x1 meter. Fremgangsmaden er ens for alle gvrige storrelser. Det er en god idé at veere 2 perso-
ner til samlingen.

@ penna monteringsanvisning visar hur man monterar en vaxthus Florentina i storlek ,2x1%; den galler pd motsvarande satt for alla andra stor-
lekar. For vissa monteringssteg behéver du en medhjalpare.

@ Denne monteringsanvisningen viser hvordan du setter sammen et drivhus Florentina stgrrelse ,2x1*; de gjelder analogt for alle andre stgrrel-
ser. For noen av monteringstrinnene trenger du en hjelper.

(PL) Niniejsza instrukcja montazu przedstawia sposéb montazu szklarnia Florentina w rozmiarze ,2x1". Obowigzujg one odpowiednio do wszyst-
kich innych rozmiarow. Do niektorych etapéw montazu bedziesz potrzebowa¢ pomocnika.

@ Tento navod na montaz ukazuje, ako zostavit sklenik Florentina velkosti ,2x1*; plati analogicky pre vSetky ostatné velkosti. Pri niektorych
krokoch montaze budete potrebovat pomocnika.

€ 13 navodila za montazo prikazujejo montazo za rastlinjak Florentina velikosti ,2x1“, se ustrezno uporabljajo za vse druge velikosti. Za nekatere
korake montaZe boste potrebovali pomocnika.

@ Tento montazni navod ukazuje, jak sestavit sklenik Florentina velikosti ,2x1“ na stranach 8-15 a ,Zvy3eny truhlik na zeleninu® velikosti L na
stranach 16-23; plati obdobné pro vSechny ostatni velikosti. PFi nékterych montaznich krocich budete potfebovat pomocnika.

@ ;57 655zeszerelési Gtmutatod Florentina Gveghaz oldalon a ,2x1“ méret(i 6sszeszerelését mutatja be, amely értelemszeriien az 6sszes tébbi
méretre is vonatkozik. Néhany 6sszeszerelési [épésnél segitsége lesz sziikségre.

D) ove upute za sastavljanje prikazuju montaZu za staklenik Florentina veliCine ,2x1"; takoder se odnose na sve ostale veli¢ine. Prilikom montaze,
za neke od dijelova, ¢e vam trebati pomocnik.

D) Detalii importante pentru asamblare! Acest manual de asamblare sera Florentina marime “2x1"; este valabil si pentru toate celelalte dimensi-
uni. Pentru anumiti pasi de asamblare sunt necesare una sau doua persoane in plus pentru ajutor.

VERWENDEN SIE BEI DER MONTAGE ARBEITSHANDSCHUHE!
UM KRATZER ZU VERMEIDEN, VERWENDEN SIE BITTE GEEIGNETE UNTERLAGEN!

Wear working gloves! Please use a suitable underlay to avoid scratches!

‘ Portez des gants de travail! Pour éviter les rayures, utilisez des supports appropriés !

@ Handschoenen gebruiken! Om krassen te voorkomen raden wij u aan er iets onder te leggen!

@ Utilice unos guantes de trabajo. Por favor, coloque en el suelo una base protectora adecuada para evitar posibles arafazos.

@ Utilizzare guanti da lavoro. Utilizzare una base adatta per evitare graffi!
Brug arbejdshandsker! Brug et passende underlag for at undga ridser!

Anvand arbetshandskar under monteringen! Anvand lampliga underlag for att undvika repor!
Bruk arbeidshansker! Bruk et passende underlag for & unnga riper!
Podczas montazu prosze uzywac rekawice ochronne. Chroni¢ powierzchnie lakierowang przed zarysowaniami.
@ PouZivajte pracovné rukavice! Prosim, pouZite vhodnt podloZku, aby ste zabranili poskriabaniu!
@ Uporabite delovne rokavice! Uporabite ustrezno podlago, da se izognete praskam!
PFi montazi pouZivejte pracovni rukavice! PouZijte vhodné podlozky, abyste se vyhnuli poskrabani!
@ Szerelésnél hasznaljon véd6kesztydit! A karcolasok elkerilése érdekében hasznaljon megfeleld alatéteket!
Nosite radne rukavice! Upotrijebite odgovarajuce podlago, da se izognete praskam!
Purtati manusile de protectie! Va rog sa folositi o baza potrivita pentru a evita zgarieturile!




GROSSENABHANGIGER MONTAGESCHRITT

Arbeitsschritte, die rot eingerahmt sind, zeigen den Zusammenbau eines gréBenabhangigen Montageschrittes.

@& Size-Dependent assembly step! Assembly steps that are framed in red show the assembly of a size-dependent assembly step

L'étape d'assemblage dépend de |a taille de I'abril Les étapes de montage encadrées en rouge sont des étapes de montage qui dépendent de la
taille.

@ Montagestap afhankelijk van de grootte! In rood omkaderde montagestappen zijn niet voor alle maten van toepassing.

@ Paso de montaje dependiente del tamano de la caseta! Los pasos de trabajo enmarcados en rojo muestran el montaje de un paso de montaje
dependiente del tamafo.

a Misura-dipendente fase di montaggio! Le fasi di lavoro incorniciate in rosso mostrano I'assemblaggio di una fase di assemblaggio
dipendente dalle dimensioni.

Storrelses-anhaengig montage skridt Monteringstrin, der er indrammet i rgdt, viser samlingen af et stgrrelsesafhangigt samlingstrin

@ Storleksberoende monteringssteg! Monteringssteg som ar inramade i rott visar monteringen av ett storleksberoende
monteringssteg

Stgrrelsesavhengig monteringstrinn! Monteringstrinn som er innrammet i r@dt viser monteringen av et stgrrelsesavhengig monteringstrinn
Sposéb montazu zalezny od wielkosci. Wskazowki, ktére sg obramowane na czerwono, pokazujg kroki montazowe w zaleznosci od rozmiaru
GO Montazny krok zavisly od velkosti! Pracovny postup oramovany cervenou farbou znazorfiuje montaz montazneho kroku zavislého od velkosti.

Korak montaze odvisen od velikosti! Koraki montaze, ki so uokvirjeni z rdeco barvo, prikazujejo sestavo koraka montaze, ki je odvisen od
velikosti

@ Montazni krok zavisly na velikosti! Cervené oramovani znazorfuje sestaveni montazniho postupu v zavislosti na velikosti.
@ Mérett6l fuggd dsszeszerelési |épés! A piros kerettel ellatott munkalépések egy mérett6l figgd munkalépés elvégzését jelolik.
Korak sklopa ovisno o veli¢ini! Koraci montaZe koji su uokvireni crvenom bojom, prikazuju sastavljanje koraka montaze koji ovisi o veli¢ini

Pas de asamblare in functie de marimea produsului! Pasii de asamblare marcati cu rosu indica asamblarea anumitor componente in functie de
marimea produsului.

MASSSTABSGETREUE ABBILDUNGEN DER ZU VERWENDENDEN SCHRAUBEN (M 1:1)

@ Scale drawing 1:1 of the screws in use
Reproduction selon Iéchelle 1:1.
Afbeelding : schaal 1:1 (ware grootte)
Reproduccién a escala 1:1 de los tornillos que se utilizan para el montaje.
® Immagine in scala delle viti da utilizzare!
Skala tegning af skruer er 1:1
@ Skalenliga ritningar av skruvarna som ska anvandas:
Maltegning 1: 1av skruene som er i bruk 4.8 x19
Skalowane ilustracje uzywanych $rub:
GO Mierka vykresu 1: 1 pouzitych skrutiek
Risba v merilu 1: 1 uporabljenih vijakov
@ wmeritko vykresu 1: 1 pouzitych Sroubd
) A felhasznaland6 csavarok méretaranyos abrai:
Crtez velicine 1: 1 vijaka koji se koriste
Scala desenului pentru suruburi este 1:1

BENOTIGTE HILFSMITTEL
@ Tools required

Outils requis @@ -MQQ
@ Benodigd gereedschap 9 ©
Herramientas necesarias
QD Strumenti necessari Uﬁu @ﬁ: @
Nedvendigt veerktg R
2X

Verktyg som kravs

Ngdvendig verktgy

Wymagane narzedzia ﬁ @

GO Potrebné nastroje @ @

GD potrebno orodje ?10 TX 15 PH 2 SW 8
@ pozadovane nastroje TX 20 SW10
() SzlUkséges eszkozok

Potrebni alati
Instrumente necesare



TEILEUBERSICHT

Parts list - Liste des pieces - Stuklijst - Lista de piezas - Lista de parti - Deloversigt -
Deldversikt - Del liste - Przeglad elementow - Zoznam dielov - Seznam delov -
Seznam dild - Tételek attekintése - Popis dijelova - Lista pieselor

1 PROFILPAKET

Profile package - Carton de profils - Profielpakket - Kit de perfiles - Pacco profili - Profilpakke - Profilpaket - Profilpakke -
opakowanie zawierajgce elementy profilowe - Balenie profilov - Profilni paket - Baleni profil(i - Profilcsomag -
Paket profila - Pachet profile
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2 STEGPLATTEN-PAKET

Multi-skin sheet package - paquet de plaques alvéolaires - Pakket met stegplaten - Paquete de placas alveolares -
pacchetto lastre alveolari - Pakke med dobbeltvaegsplader - paket med multi-skin-ark - Pakke med flere vegger -
Pakiet ptyt wielokomorowych - Viacvrstvovy balik dosiek - Paket vecstenskih plos¢ - Baleni vicevrstvych desek -
Tobbrétegl lemezcsomag - Paket viSeslojnih ploca - Pachet de foi cu pereti multipli

1228 x904 mm (GA)  |985 x 630 mm 1220 x 482 mm (SO GD —|: GD

E | *k *k
E': G = GO G [1228 x 412 mm 493 x 630 mm

* NUR FUR GROSSE 2X1M @ gare til str 2x1m ** NUR FUR GROSSE 2X0,5M @ gare il str 2x0.5m
Only for size 2x1m Czynnos¢ tylko dla wielkosci 2x1m Only for size 2x0.5m Czynnos¢ tylko dla wielko$ci 2x0.5m
Uniquement pour taille 2x1m GO Len pre vel. 2x1m Uniquement pour taille 2x0.5m GO Len pre vel. 2x0.5m
() Alleen voor maat 2x1m & Samo za velikosti 2x1m () Alleen voor maat 2x0.5m & Samo za velikosti 2x0.5m
& sslo para el tamafio 2x1m @ Pouze pro vel. 2x1m & sslo para el tamafio 2x0.5m @ Pouze provel. 2x0.5m
Solo per misura 2x1m @D Csak 2x1m-es mérethez @ solo per misura 2x0.5m @D (sak 2x0.5m-es mérethez
Kun for stgrrelse 2x1m Samo za veli¢ine 2x1m Kun for stgrrelse 2x0.5m Samo za veli€ine 2x0.5m
@ Endast for storlek 2x1m Doar pentru marime 2x1m @ Endast for storlek 2x0.5m Doar pentru marime 2x0.5m

TEILEUBERSICHT

Parts list - Liste des pieces - Stuklijst - Lista de piezas - Lista de parti - Deloversigt -
Deldversikt - Del liste - Przeglad elementow - Zoznam dielov - Seznam delov -
Seznam dild - Tételek attekintése - Popis dijelova - Lista pieselor

HOCHBEET

Raised Bed - Potager suréleve - MoestuinBox - huerto urbano elevado - Aiuola Rialzata - Hgjbed -
upphojd gronsaksbadd - Haybed - Grzagdka Podwyzszona - Vysoky zahon - Visoke grede - Zvy3eny truhlik na zeleninu -
Magasagyas - Visoka gredica - Jardiniera
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2X0,5: 2X (1928 mm)
1X (451 mm)

2X1: 2X (1928 mm)
1X (943 mm)

48x19
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6X

8 x 60

2X

O

FESTZIEHEN
@ tighten

serrez fort
vastdraaien
apriete
serrare a fondo
fastspaending
Dra at
Stramme
Dokreci¢
@ potiahnut
€D) Zategnite
© Dpotahnout
@D Ergsen meghtzni
Zategnite
Strangeti

v



Zubehor - accessories - Accessoires - accessoires - accesorios - accessori - tilbehor
AB DIESEM PUNKT DIE ZWISCHENBODEN AUFBAUANLEITUNG VERWENDEN.
MUSS NUR AUSGEFUHRT WERDEN, WENN SIE DAS ZUBEHOR AUCH BESTELLT HABEN.

@& From this point on, please follow the assembly manual for intermediate floor.Only if you have ordered this accessory.
A partir de cette étape, veuillez utiliser les instructions de montage du sol intermédiaire. A utiliser uniquement si vous avez commandé cet ccessoire.

tillbehor - Tilbeher - akcesoria - prislusenstvo - Dodatki - PFislusenstvi - Tartozékok - dodaci - Accesorii

Y 2X

8 x 60

1 . RECHTWINKELIG EINRICHTEN

@ set up atright angles
Ajuster en forme rectangulaire
Rechthoekig instellen
Coloquelo en angulo recto
Installare ad angolo retto
Opsaettesirette vinkler
Stallin rat vinkel
Settes opp i rett vinkel e:f
Ustawi¢ prostopadle
@O Zzrovnat do pravého uhla
Pripravite in postavite kvadrat
@ srovnat do pravého Ghlu
Derékszogbe beallitani
Kvadrat osnovice
Ajustat rectangular

FESTZIEHEN
@& tighten

@ serrez fort
vastdraaien
apriete

@D serrare a fondo

fastspaending
Dra &t

Stramme

Dokreci¢

@O potiahnut

@ Zategnite

@ Dpotahnout

@D Ergsen meghdzni

Zategnite

Strangeti
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2X0,5: 1X (451 mm)

2X71: 11X (943 mm) 2x

48x19
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FESTZIEHEN
(D) tighten

serrez fort
vastdraaien
apriete
@ serrare a fondo
fastspaending
Dra at
Stramme
Dokreci¢
@ Dotiahnut
@ Zategnite
© Dotahnout
@D Ergsen meghazni
Zategnite
Strangeti



JiP
2x0,5: 2X (386 mm) 2X0,5: 2X (386 mm) i 2x0,5:  4x
2X1: 2X (878 mm) 2X1: 2X (878 mm) 2x1: 8%

2X0,5: 4x
2x1.  8X

39x95

FESTZIEHEN
@ tighten

serrez fort
vastdraaien
apriete

serrare a fondo
fastspeaending
Dra at

Stramme
Dokreci¢

& potiahnut

@ Zategnite

@ potahnout

@D Ergsen meghizni
Zategnite
Strangeti

i
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1862 mm ®&

39x95
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1X

14x

1862 mm

L

&

X

6X

FESTZIEHEN
® tighten

serrez fort
vastdraaien
apriete
serrare a fondo
fastspaending
Dra at
Stramme
Dokreci¢
@ potiahnut
€D Zategnite
® Dotahnout
@D Ergsen meghuzni
Zategnite
Strangeti

FESTZIEHEN
@ tighten

@ serrez fort
@D vastdraaien
apriete
serrare a fondo
fastspaending
Dra at
Stramme
Dokreci¢
GO potiahnut
@ Zategnite
@ Dpotahnout
@D Ergsen meghtzni
Zategnite
Strangeti



FESTZIEHEN

@ tighten

serrez fort
vastdraaien
apriete
serrare a fondo

fastspanding
Dra at

Stramme

Dokrecic¢
Dotiahnut
Zategnite

@ Dotahnout

@D Ergsen meghizni

Zategnite

Strangeti
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FESTZIEHEN

(GD) tighten
serrez fort

vastdraaien
apriete
serrare a fondo
fastspaending
& pra at
Stramme
Dokreci¢
@O potiahnut
€D) Zategnite
© Dpotahnout
@D Ergsen meghUzni
Zategnite
Strangeti
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M5 x 10

X

FESTZIEHEN
@ tighten

serrez fort
vastdraaien
apriete
serrare a fondo
fastspaending
Dra at
Stramme
Dokreci¢
@O potiahnut
@ Zategnite
& potahnout
@D Ergsen meghazni
Zategnite
Strangeti



1228 x 904 mm

Lt

| 1

SCHUTZFOLIE ABZIEHEN!

@ Remove the protective film!
Retirez le film protecteur !
() Verwijder de beschermfolie!
® iRetire la pelicula protectora!
Rimuovere la pellicola protettival
Fjern beskyttelsesfilmen!
& Tabort skyddsfilmen!
Fjern beskyttelsesfilmen!
Zdejmij folie ochronng!

Odstrante ochrannd féliu!

@ odstranite zaséitno folijo!
@ odstrafite ochrannou foliil

Erésen meghuzni

Tavolitsa el a védsfoliat!
Tndepartati folia de protectie!

2x0,5:
2X1:

X

2X
4x

1228 x 412 mm

493 x 630 mm

<= <=
2x0,5: 0x
2x1: 3X ax
985 x 630 mm 1220 x 482 mm (SO
12 2§
2x0,5:  2x 2x0,5: 3x
2x1: 0x 2x1: 0Ox
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15.

i

o

4x

M5 x 10

f 8% ' 2X

FESTZIEHEN

(D) tighten
serrez fort

() vastdraaien
apriete
serrare a fondo
fastspaending
Dra at

@ stramme

Dokreci¢

@ potiahnut
Zategnite
Dotahnout
Erésen meghtzni

Zategnite

GO Strangeti

i
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2X

M5 x 10

2X

M5 x 10

2X

FESTZIEHEN

@ tighten
@ serrez fort
@D vastdraaien
apriete
serrare a fondo
fastspaending
& praat
Stramme
Dokreci¢
GO potiahnut
@ Zategnite
@ Dpotahnout
@D Ergsen meghuzni
Zategnite
Strangeti
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= 560 mm GD)

FESTZIEHEN

@ tighten
serrez fort

vastdraaien
apriete
serrare a fondo
fastspaending
Dra at
Stramme
Dokreci¢
Dotiahnut
Zategnite
Dotdhnout
Erésen meghtzni
Zategnite
Strangeti

6X

2X

4 8x9,5

~630 mM

2X

8X

2X



M4 x 12

4x

GH

FESTZIEHEN
(CD) tighten

serrez fort

vastdraaien
apriete
serrare a fondo

fastspaending
Dra at

Stramme
Dokreci¢
@ potiahnut
@ Zategnite
& Dotahnout
@ Ergsen meghuzni
Zategnite
Strangeti
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X

; 6X

M4 x 12

FESTZIEHEN

@ tighten
serrez fort

vastdraaien
apriete
serrare a fondo
fastspaending
Dra at
Stramme
Dokreci¢
Dotiahnut
Zategnite
Dotahnout
Erésen meghtzni
Zategnite
Strangeti
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1X

M4 x 12

2X

FESTZIEHEN

(D) tighten

serrez fort
vastdraaien
apriete
serrare a fondo

fastspaending
Dra at

Stramme

Dokreci¢

@O potiahnut

@ Zategnite

& Dpotahnout

@D Ergsen meghuzni

Zategnite

Strangeti
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X

X

M4 x 12

1 ]

2X0,5: 4x
2x1.  6x
FESTZIEHEN
@ tighten

serrez fort
vastdraaien
apriete
serrare a fondo
fastspaending
Dra at
Stramme
Dokrecic¢
Dotiahnut
Zategnite
© Dpotahnout
@D Ergsen meghizni
Zategnite
Strangeti
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=~ 480 mm GD)
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FESTZIEHEN

@ tighten
serrez fort

vastdraaien
apriete
serrare a fondo
fastspaending
& praat
Stramme
Dokreci¢
@O Dpotiahnut
@ Zategnite
@ Dpotahnout
Erésen meghtzni
Zategnite
Strangeti

8%

16X

4x

16X

4x



1X

M4 x 12

6X

FESTZIEHEN

@ tighten
serrez fort

vastdraaien
apriete
@ serrare a fondo
fastspaending
Dra at
@ Stramme
Dokreci¢
@& Dotiahnut
€D) Zategnite

Dotahnout

Erésen meghtzni
Zategnite
Strangeti
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Gerdtehduser “
Garden Sheds

Gerateschranke
Outdoor Lockers

Gartenboxen &
Multitalente
Outdoor Boxes &
Multi-Functional
Storage

Outdoor Living ﬁ
Outdoor Living

et mEy
ljw . ﬁﬂﬁ.'

Gewachshauser
Greenhouses

Pflanzbeete
Planting Beds

Gartenhelfer
Gardening Helpers
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N{{O(SNYAY AssociATION MAGASIN  DECHETERIE

Adresses sur quefairedemesdechets.fr




